
中华人民共和国政府和
沙特阿拉伯王国政府

关于科学技术合作的协定

中华人民共和国政府和沙特阿拉伯王国政府（以下称

“双方”），

提及 1996年2月29日在中国北京签订的《中华人民共和国国

家科学技术委员会与沙特阿拉伯王国阿卜杜勒 -阿齐兹国王科技城

科技合作谅解备忘录》；

考虑到科技创新合作对两国经济发展的重要性；

认识到这种合作有利于彼此共同利益，并有助于发展两国的

友好关系；

愿意进一步深化两国的科技合作；

达成协定如下：

第 一 条

根据本协定条款及各自国家现行法律和规定，双方将在平等、

互利和互惠的基础上鼓励科技合作。双方将支持两国研究机构、

科学团体、高等院校及其他相关科技机构和企业开展科技合作。

双方分别指定中华人民共和国科学技术部和沙特阿拉伯王国



阿卜杜勒–阿齐兹国王科技城作为负责本协定的执行机构。

第 二 条

双方同意在以下科技领域开展合作，包括先进材料、能源、

生命科学、水资源相关技术、信息通讯技术、制造业技术、农

业等。

第 三 条

根据本协定，双方确定的合作方式可包括：

（一）共建联合实验室和联合研究中心。

（二）共建中沙技术转移中心。

（三）专家交流活动。在中沙杰出青年科学家交流计划框架下，

中华人民共和国科学技术部资助沙特阿拉伯科学家到中国科研院

所和大学开展为期半年到一年的研究工作；双方共同支持两国科

研机构互派科学家、专家团组到对方国家考察等。

（四）共建先进适用技术示范基地，并组织相关活动。

（五）组织先进适用技术和科技创新管理培训。

（六）双方同意的其他科技合作方式。

第 四 条

本协定框架内合作活动的经费安排，将由双方根据各自国家

预算的经费额度逐项商定。

第 五 条

双方将成立由双方指定代表组成的中沙科技合作联合委员会

（以下简称“联合委员会”）。为执行本协定，讨论双边科技合作

计划，联合委员会每两年轮流在中国和沙特阿拉伯召开一次会议，

会议级别和具体会期由双方提前商定。



第 六 条

双方承诺，交换的资料和信息将严格按照双方同意的指定目

的使用。上述资料和信息不得向第三方披露，除非披露方书面

同意。

第 七 条

双方在开展本协定框架下的合作活动时，须遵守与知识产权

及其他专有权相关的法律。知识产权分配有关的条款将在本协定

框架下签署的具体协议中列明。

第 八 条

在本协定或任何附属协议的有效期内，双方将维护所交换资

料、信息和数据的机密性。

第 九 条

因解释本协定或执行本协定条款而产生的争议，应由双方通

过外交渠道协商解决。

第 十 条

一、双方应以书面形式通过外交渠道通知对方本协定生效的

各自国内法律程序已完成。本协定自后一份书面通知收到之日起

生效。

二、本协定自生效之日起有效期限为5年。如任何一方未在本

协定期满前 6个月通过外交渠道通知另一方其终止本协定的意图，

本协定将自动延长5年，并依此法顺延。

三、本协定的终止不影响在协定有效期内已开展合作活动的

进行和实施。



本协定于二〇一六年一月十九日在沙特阿拉伯首都利雅得签

署，一式两份，每份均用中文、阿拉伯文和英文写成，三种文本

具有同等效力。如对文本解释产生分歧，以英文文本为准。

中华人民共和国政府 沙特阿拉伯王国政府

代 表 代 表

王 毅 图尔基

（签 字） （签 字）


